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»Ja, så har vi også været i Labrador,« siger Sverre tilfreds.

»Vi er i Labrador, mand,« griner Pierre. »Hvis nogen havde fortalt mig i mandags, at jeg skulle sove i Rødfrakkernes udpost nummer jeg ved ikke hvad i Labrador i nat, så havde jeg svaret, at han ikke var rigtig klog.«

»Kan du begribe, at det ikke er længere siden end i aftes, at vi sad på indianernes begravelsesplads og passede bålene, der skulle tø jorden op, så vi kunne få gamle Archilles begravet?«

»Det må ha’ været i forgårs,« indvender Pierre.

»Nej, i aftes. Rødfrakkerne blev da kun een nat, og vi fløj ud i morges, så det må ha’ været i aftes.«

»Jeg gi’r mig,« ler Pierre. »Da jeg hørte deres fly, troede jeg, at det var løgn, for hvem kunne have ærinde på indianernes jagtgrunde dybt inde i ødemarken midt om vinteren. Og Naponee og alle de andre troede også, at det var løgn, for det er aldrig sket før, at nogen hvid mand har besøgt dem på vinterjagtgrundene.«

»Vi er da også hvide,« indvender Sverre.

»Det er noget andet med os. Vi fulgte med indianerne nordpå i vores egen kano sidste sommer, og efterhånden vænnede de sig til os og regnede os nærmest for indianere. Rose-Alma fortalte, at da Shekapio så flyet gå ned på begravelsespladsen, råbte han til de andre, at der måtte være udbrudt krig igen, og nu kom de for at hente indianerne til hæren.«

»Og så var Rødfrakkerne fløjet næsten tusind kilometer bare for at tale med os to,« siger Sverre.

»Ja, og de skulle tusind kilometer tilbage igen med dig og mig og slædehundene,« falder Pierre ivrigt ind.

»Kan du huske, jeg sagde forleden, at nu havde vi oplevet indianernes jagtgrunde, så jeg kunne godt tænke mig noget andet; men hvis vi ville ud af ødemarken, før isen på floderne brød op i juni, måtte vi køre 800 kilometer mod syd med hundeslæde for at komme ned til beboede steder.«

»Og vi blev enige om, at det turde vi godt,« udbryder Sverre. »Vi så jo, hvor fint slædehundene klarede sig til Nichigun-søen, da vi solgte pelsfangsten lige efter jul. Og når de holdt til seks dages slæderejse frem og tilbage, klarede de også nok turen ned til beboede steder. Vi kunne jo rejse ad frosne floder det meste af vejen.«

»Ja, dengang drømte vi ikke om, at vi ville blive fløjet østpå til Labrador i stedet for,« siger Pierre med spillende øjne. »Men Rødfrakkerne lovede jo, at de ville flyve os tilbage til indianerne eller hvor som helst, når de blev færdige med os, så vi kan godt komme ud på den slæderejse alligevel.«

»Så-å! – Hvor vil du få slædehunde fra?« spørger Sverre.

»Nej, det er sandt. Rødfrakkerne beholder jo vores slædehunde,« siger Pierre slukøret.

»Vores slædehunde,« ler Sverre. »De er konstabel Hansens.«

»Men det vidste vi ikke, den dag pelstyven gik gennem isen med hunde og slæde og tyvekoster; vi troede, at de var hans, og nu var han druknet, så de var herreløse. – Kan du huske, hvor de var forkomne af kulde og sult og strabadser, da vi fandt dem slæbende sig af sted med den tungt lastede slæde, overisede efter dukkerten og blødende fra mange snit af de skarpe iskanter. Hvis du ikke havde plejet dem så godt, var de aldrig blevet slædehunde igen.«

»Nej, du ville jo skyde dem.«

»Jeg syntes, at det var synd, de skulle lide til ingen nytte,« forsvarer Pierre sig. »Hvis de var blevet skudt, havde konstabel Hansen aldrig fået dem tilbage.«

»Men de blev jo altså ikke skudt, og de er hans,« hævder Sverre, »og så ligger han på hospitalet og aner ikke engang, at de er i live og løber om i hans egen hundegård. Ih, hvor jeg glæder mig til at se hans ansigt, når han kommer hjem imorgen og finder dem. – Kan du forresten huske, hvor trætte vi var den bidende kolde aften, vi kom kørende ind i indianerlejren ved Nichigun-søen for at sælge Shekapios og Naponees skind og rapportere, at pelstyven var druknet? Vi havde kørt i tre dage, og heldigvis var bestyrer Abildgaard endnu ved at handle i det største telt, og jeg skyndte mig derind med skindene, mens du sørgede for hundene.«

»Jeg skal aldrig glemme min forbavselse, da jeg krøb derind lidt efter,« ler Pierre. »Først så jeg ikke andet end tæt tobakståge – og indianere, som sad i nysgerrig kreds og gloede på hvert eneste skind, du halede frem. Men så opdagede jeg, at der sad en ung, lys pige i nærheden af bestyreren og fulgte lige så ivrigt med i handelen som indianerne. Jeg troede ærlig talt, at jeg var blevet skør og så syner, men det lod til, at du også kunne se hende, for pludselig sagde du noget til hende på et mærkeligt sprog.«

»Det var ikke mærkeligt; det var norsk,« ler Sverre.

»Det lød i hvert fald mærkeligt i mine ører. Men hun forstod dig åbenbart, for hun svarede, og hendes sprog lød endnu mærkeligere.«

»Det var dansk,« forklarer Sverre, »og danske og norske forstår hinanden. Forresten talte hun da også både fransk og engelsk.«

»Ja, og Mistassiny-indianernes sprog. Jeg var ikke døv,« siger Pierre, »og du behøver heller ikke at fortælle mig, at hun var bestyrer Abildgaards søster, for det sagde hun selv.«

»Hun hed Amik,« smiler Sverre.

»Ja, Amik – Lille bæver,« gentager Pierre og bliver drømmende i øjnene. »Deres far var pelsjæger på Guin-halvøen. Men det var ikke hendes bror, der havde taget hende med til Nichigun-søen; hun havde lejet sit eget fly. – Og kan du huske, hun tegnede os? Og hun rev nogle ark ud af blokken, så vi kunne skrive hjem. Hun skulle flyve tilbage til Mistassiny næste dag, og hendes pilot lovede at ta’ brevene med til Roberval og lægge dem i en postkasse for os.«

»Hvor kan jeg huske de tre små transportfly stående på rad og række på søens is i måneskin,« udbryder Sverre. »Det ene havde bragt en skotsk pelsopkøber; det andet var Abildgaards og det tredie Lille Bævers. Abildgaards var fuldt af varer, og først da han havde udleveret, hvad vi skulle ha’, halede vi pelstyvens bæverskindshue frem – den vi fiskede op af vandet – og fortalte ham, hvad der var sket.«

»Men han var længe om at bringe nyheden videre, da han kom tilbage til Mistassiny,« udbryder Pierre. »Han syntes jo ikke, det kunne haste så voldsomt, så han ventede, til indianer-agenten kom flyvende. Men så skal jeg også love for, at der kom fart i sagerne, for indianer-agenten var straks klar over, at pelstyven var den efterlyste rovmorder. Og sikke et held, at han druknede, inden han begik flere mord. Tænk, hvor koldblodigt han lå i baghold efter konstabel Hansen og skød ham ned og lod ham ligge og kørte med hans slæde og hunde. Havde han anet, at han blot havde ramt ham i skulderen, havde han nok givet ham et par ekstra kugler. Konstabel Hansen var klog nok til at blive liggende som død, til han var borte. Så kom han på benene og stavrede af på snesko, og de sagde, at det var et rent mirakel, at han blev fundet, før han forblødte. Der var en rød blodstribe efter ham i sneen hele vejen. Men Rødfrakkerne er nu noget for sig selv. De holder ud, til de segner, selv om de ikke har en chance. – Jeg har hørt om en Rødfrakke, der skød en røver ned i ildkamp, efter at han selv var dræbt.«

»Sikke noget sludder,« ler Sverre.

»Men det er sandt. Han faldt død til jorden, og i det samme gik hans revolver af.«

»Det tror jeg ikke på.«

»Det kommer da an på, hvordan man falder. – Hvis han nu havde fingeren på aftrækkeren,« hævder Pierre iltert.

»Om han så havde ti fingre på aftrækkeren, tror jeg ikke på det,« erklærer Sverre.

»Hvor ku’ jeg godt li’ ham, der forhørte os i dag,« siger Pierre begejstret. »Hørte du, han sagde, at der var krummer i os til Rødfrakker? – Var det ikke noget for dig?«

»Næ-æ, man skal være britisk statsborger, og jeg er jo norsk. De ta’r også sjældent nogen under 21, og vi er kun nitten. Men hvad med dig?«

»Tror du, de vil ha’ en fyr, som aldrig har gået i skole?« spørger Pierre. »Man skal helst ha’ ti års skolegang. Jeg kunne jo ikke engang læse, da vi traf hinanden – det er dig, der har lært mig det.«

»Forresten skal jeg jo tilbage til Norge,« siger Sverre.

»Da ikke nu,« udbryder Pierre forskrækket.

»Nej, jeg kan blive til sommer. Jeg blev jo udvekslet med en canadier, og når han rejser hjem, rejser jeg også.« Han brister pludselig i latter. »Jeg skal aldrig glemme, da Rødfrakkerne spurgte, hvor de skulle flyve os hen, når de var færdige med os, og du sagde »tak, til Afrika!« med den mest gravalvorlige mine, som om du virkelig mente det.«

»Ja, men det gjorde jeg også,« erklærer Pierre med spillende øjne. »De sagde jo, at vi selv kunne bestemme, hvor vi ville flyves hen.«



»Ja, tak, du kan da nok begribe, at vi kunne vælge imellem at komme tilbage til indianerne eller også ned til Arvida, hvor vi startede fra, da vi tog ind i ødemarken.«

»Det sagde de ikke noget om,« siger Pierre. »Og jeg synes stadig, vi skal ta’ til Afrika.«

»Det er ikke ret længe siden, du sagde, at du ville gå på aftenskole, når vi kom ned fra indianerne,« bemærker Sverre.

»Ja, til efteråret. – Så kan det være, vi er tilbage fra Afrika.«

»Du har aldrig talt om Afrika før.«

»Næ, men det har du. Alt det jeg ved om Afrika, har du fortalt mig i vinter. Og jeg kom i tanker om i flyvemaskinen, at nu har vi boet så længe på den nordlige halvkugle, at det er på tide, vi ser den sydlige. Ulve og elge og bjørne er meget godt. Men nu trænger vi til løver og elefanter og krokodiller, og gi’ mig en nergerlandsby ovenpå indianerlejren.«

»Hvor i Afrika har du tænkt dig?« spørger Sverre forbløffet.

»Tænkt og tænkt. Jeg ved jo ikke, hvad noget hedder i Afrika,« svarer Pierre; »men det skal være syd for ækvator, hvor de har sommer om vinteren, og nu skal du ikke straks fare op, for jeg tror hvert ord, du sagde om den nordlige halvkugle, der drejer sig væk fra solen, så den sydlige får mere lys. Og jeg har pludselig lyst til at ha’ sommer om vinteren. Synes du ikke, vi har fået sne og kulde nok for i år? Det fryser tredive grader i aften.«

»Du glemmer vist, at jeg er kommet til Canada for at sejle.«

»Det har jeg ikke mærket meget til,« driller Pierre. »Forresten ved jeg ikke, hvordan du havde tænkt dig at komme til Afrika, uden at sejle. Jeg har i hvert fald ikke råd til en flyvebillet.«

»Ja, men jeg skal sejle med canadiske skibe.«

»Nå, hva’ så? – Canadierne sejler vel også på Afrika.«

»Hvem siger, vi kan få hyre?«

»Hvem? – Jeg! La’ mig bare tale med rederiet, så skal du se.«

Sverre smiler. Han kender Pierres enorme overtalelsesevne. Ingen kan stå for hans smil og hans tillidsfuldhed. Og det er ikke bare hans sorte krøller og mørke, spillende øjne, der vinder folk. Det er glæden, der bobler i ham. »Alle mennesker er meget bedre, end de selv aner,« påstår han, og under hans glade smil tør de op og gør sig umage for at være sådan, som han tror, de er.

Men Afrika!

»Det er noget andet med dig, der ingen forældre har,« siger han. »Men jeg må tænke på min mor.«

»Hun venter dig hjem til Norge til efteråret, og det kommer du også,« forsikrer Pierre.

Men Sverre må ha’ tid til at overveje. Han har ikke Pierres evne til hurtigt at indstille sig på en helt ny tilværelse. – Selvfølgelig har han tænkt sig til Afrika engang, ja, han har tænkt sig, at der ikke skulle være den krog af verden, han ikke fik set. Åh, jo, han har fantaseret om hele kloden og drømt om at komme til den sydlige halvkugle med en hvalfanger med tiden – helst så nær Sydpolen som muligt; men lige nu har han ikke rystet pelsjægertilværelsen af sig.

Her sidder han i politipostens rummelige stue bag solide tømmerstokke og skal sove under tag for første gang i mange måneder, og alligevel venter han hvert øjeblik, at den lille indianerpige Rose-Alma eller en af hendes brødre skal stikke hovedet ind for at se, hvad de foretager sig, sådan som de plejede at kigge nysgerrigt ind i deres telt. Han glemmer, at han er fløjet næsten 1000 kilometer i dag og nu er i Labradors ødemark.

Efter forhørene blev de kørt med bæltebil ad Melvillebugten og islagte floder til konstabel Hansens politipost.

Slædehundene, som var med i flyet, stod i en tremmekasse på en transportslæde, som bæltebilen havde på slæb. De gøede forventningsfuldt, da politiposten kom til syne oppe på flodbredden. Måske håbede de at finde deres herre; men han kommer jo først i morgen.

Hvor løb de dog urolige om i hundegården, da Sverre sidst var ude at se til dem. Men nu synes de endelig at være faldet til ro.

Pludselig bryder Pierre ind i hans tanker.

»Den skibsreder i Nova Scotia, som har ansvaret for dig i Canada, venter jo først, at du kommer ud af ødemarken i juni. – Jeg er sikker på, at det vil glæde ham at høre, at du har taget hyre på et canadisk skib allerede i marts.«

»Hvad for et skib?«

»Det vil vise sig,« siger Pierre luftigt.



»Ved du i det hele taget, hvor Afrikabådene sejler fra?«

»Det er vel forskelligt,« mener Pierre, som ikke til dette øjeblik har skænket det en tanke. »Men hvis vi ta’r til Montreal, skal vi snart finde ud af det. Montreal er smækfuld af rederier, og så er der skyskrabere, mand. Du kan ikke rejse fra Canada, før du har set skyskrabere. Og Montreal ligner ikke nogen anden by i verden, har jeg hørt. Og så er det den største by, vi har.«

»Er der langt?«

»Langt og langt. – Hvad er langt for et fly?«

Hundenes høje gøen får dem begge til at fare op og styrte udenfor. I farten griber de hver sit gevær i vindfanget.

Et øjeblik bliver de stående på trappens øverste trin for at vænne øjnene til mørket.

Så skyder Sverre to skud lige efter hinanden.

»La’ vær’ og skyd i blinde, du gør jo hundene helt hysteriske,« råber Pierre.

»Det var ikke i blinde. Jeg ramte en bjørn.«

»Jeg ser ikke nogen bjørn,« indvender Pierre.

»Ude i lysningen,« råber Sverre ivrigt. »Den var på vej tilbage til skoven, da jeg skød.«

Pludselig ligger hundegården og trappen badet i lys.

»Vi glemmer nok, at politiposten har eget elektricitetsværk, skønt vi lige er kommet rendende ud fra en oplyst stue,« griner Pierre. »Det kommer der af at have levet så længe i ødemarken; vi har helt glemt civilisationens goder.« Hans øjne ransager lysningen. Dér ligger bjørnen som en slatten sæk, svømmende i sit eget blod, og Sverre nærmer sig den forsigtigt med bøssen mellem hænderne.

Pierre lægger geværet til kinden. En anskudt bjørn kan være farlig. Hundene er holdt op med at gø. De står og kigger spændt helt henne ved ståltrådsnettet.

»Den er død,« råber Sverre og rører ved den med foden. »Jeg har ramt halspulsåren. Åh, hvorfor kunne det nu ikke være sket, mens vi boede hos indianerne? – Altid drømte vi om at skyde bjørn. De ville have været stolte og glade. Og de var gået igennem alle bjørneceremonierne til ære for os. Sikke et ædegilde vi skulle have holdt. Men her er køkkenhylderne fulde af dåseproviant.«

»Hulk nu ikke, fordi du har skudt bjørn,« driller Pierre.



»Hundene bli’r sikkert glade for frisk bjørnekød. Kom, lad os flå den, inden den fryser for os.«

»Hva’ med skindet?«

»Det kan du forære Hansen i hjemkomstgave. – Det er ikke noget at ta’ med til Afrika,« erklærer Pierre.

Hvor har de dog fået øvelse i at flå i vinter. Kødet er endnu varmt, da de parterer det.

»Jeg tør vædde på, at Hansen bliver grøn og gul af misundelse, når han hører, at vi har skudt bjørn lige udenfor hans dør,« griner Pierre og fægter vildt i luften med sin blodige kniv. »Her overlader Rødfrakkerne os hele herligheden for en nat, og vær så artig kommer en bjørn spadserende. – Det kan du takke hundene for. Havde de ikke gøet, var vi aldrig løbet ud, og forresten er det vel hundelugten, der har lokket bjørnen så nær.«

»Hjælp mig lige med at hænge skindet over indhegningen til hundegården, så det kan tørre, så skraber vi det rent i morgen,« siger Sverre.

Men da de endelig har fået det hængt op, kan Sverre ikke rive sig løs fra hundene, som er ved at fortære de store kødlunser, han har smidt ind i hundegården. Han bli’r stående og taler dæmpet til dem.

»Hvad tror I, konstabel Hansen siger i morgen, når han finder jer i hundegården?« spørger han. »Han aner ikke, at I er kommet flyvende i dag, lige før han bli’r udskrevet.«

»Koona spidser ører,« ler Pierre. »Man skulle næsten tro, hun forstod, hvad du sagde.«

»Det bli’r fælt at skilles fra dem,« udbryder Sverre.

»Vi kan jo alligevel ikke ta’ dem med til Afrika,« trøster Pierre.

Så må Sverre le. »Du og dit Afrika. Jeg har ikke sagt, at jeg vil med.«

»Men det vil du,« siger Pierre tillidsfuld.

»Det er i hvert fald en trøst, at vi ikke var nødt til at efterlade hundene hos indianerne,« tilføjer Sverre. »De behandler deres slædehunde rigtig skidt. Så havde jeg hellere skudt dem.«

»Jeg ved ikke, hvor længe du vil stå og snakke med dem; men nu går jeg til køjs,« siger Pierre med en lydelig gaben. »Godnat!«



»Nu kommer han! – Nu kommer han!« råber Pierre ophidset, da bæltebilens svage summen høres i det fjerne.
Flaget vajer foran politiposten, og Sverre river sig løs fra hundegården og forsvinder som en pil ind i skoven, hvor Pierre for lidt siden indrettede en god udsigtspost til dem.
Blokhytten skal ligge øde og forladt, når konstabel Hansen vender hjem. Slædehundene skal være det første, han ser.
Fra tidlig morgen har Sverre kredset om dem, tung om hjertet ved tanken om, at han snart skal skilles fra dem. De er blevet børstet og kæmmet efter alle kunstens regler med de hundebørster og -kamme, han fandt i huset. Aldrig har deres pelse været så blanke. – Men hvor løber de uroligt omkring bag indhegningen, som om de anede, at noget var i gære.
Endnu inden andre har hørt den summende motor, står de forventningsfulde med snuderne presset imod hønsenettet og stirrer ned ad den frosne flod.
En glad latter kommer drivende med vinden, og pludselig sætter de i at gø og farer ellevilde omkring, springer højt op ad indhegningen og prøver forgæves at slippe ud.
»De kendte hans latter,« hvisker Pierre fornøjet, og Sverre nikker smilende.
De kan høre bæltebilen mase sig op ad den stejle flodbanke og køre langs husgavlen, og et øjeblik efter svinger den om hjørnet og ruller op foran indgangen.
Sverre og Pierre holder vejret af lutter spænding. Hundene gør som besatte.
Tre bredskuldrede kraftige Rødfrakker klemmer sig sammen på førersædet. Den ene er chaufføren, som kørte dem herud i går; den anden er sergent Osborn, som hentede dem i fly i indianerlejren; imellem sig har de en utrolig høj og vejrbidt lys, yngre mand med skarpskåret, myndigt ansigt.
Hundene teer sig som gale af henrykkelse.
»Det må være ham i midten,« hvisker Pierre ivrigt. »Man kan ikke se på ham, at han har været såret. – Av, hvor er han lang!«
Det sidste udbrud kommer, da konstabel Hansen springer ud af bæltebilen, så man ser ham i hans fulde højde.
Hvor har han dog travlt med at få sin bagage ud! Ikke et blik ofrer han på de halsende hunde.
Sergent Osborn kigger forventningsfuld fra Hansen til hundegården og tilbage til Hansen. Nu må han da se derhen! – Men nej!
»Man sku’ tro, han var døv,« mumler Pierre skuffet.
»Du ka’ da begribe, at han tror, politiposten har fået nye slædehunde,« hvisker Sverre; »og han er ikke kommet over tabet af sine egne endnu. Derfor vil han ikke se derhen. Han skulle bare ane –!«
Men nu råber sergent Osborn i ægte forbavselse: »Hvor i himlens navn er det bjørneskind kommet fra? Og der er blod i sneen. Hvem har været på bjørnejagt? I går hang der intet bjørneskind over indhegningen til hundegården. Men nu hænger det der og ser ud, som om det lige var blevet flået af en bjørn.«
Han ser spørgende på konstabel Hansen, og konstabel Hansen kigger endelig hen på hundegården; men det er ikke bjørneskindet, han stirrer på; det er slædehundene. Den ene er kridhvid og spinkel – akkurat som hans egen Koona. For tyvende gang forsøger den forgæves at forcere det høje hønsenet om hundegården. Så samler den tilløb, springer op på ryggen af Thor og som en pil lige op i luften og bliver hængende med forpoterne oppe på kanten af nettet.
Sverre og Pierre strækker hals. Den klarer det aldrig. Nu triller den ned igen! Men nej! Med et vældigt stød med bagbenene skubber den sig over og lander tungt i sneen, taber balancen og slår et par kolbøtter, kommer så på benene igen og piler logrende hen imod konstabel Hansen.
Forbløffet har han iagttaget dens vilde anstrengelser for at slippe ud. Tanker er faret igennem hans hoved. »Den er hvid, ligesom Koona! – Hvor den dog ligner Koona! – Det er Koona! – Nej, Koona har aldrig nogen sinde kunnet springe over det hegn!«
Men nu, da den kommer farende imod ham, er han ikke i tvivl.

»Koona!« råber han henrykt. »Koona! – Koona! – Ja, men det er jo dig!«
Leende sætter han sig på hug i sneen, og breder armene ud, og Koona farer lykkelig op i hans skød og begynder at slikke hans ansigt, mens han rusker den i ørerne og stryger ned ad dens silkebløde pels.
Så søger hans øjne hen til hundegården, hvor Thor og Garçon hyler fortvivlet af længsel. I et spring er han på benene og ryster Koona af sig. Den løber pibende i hælene på ham, da han skynder sig hen til de andre to og får døren til hundegården lukket op.
De er ved at vælte ham af glæde, og nu begynder han en leg, som han åbenbart har leget med dem mange gange. Den lange Rødfrakke sætter sig på hug og opfordrer dem til at komme an, og lige så hurtigt som de angriber, kaster han dem om i sneen. Ivrigt kommer de på benene igen; vildere og vildere farer de på ham, ægget af hans høje latter. Men pludselig rejser han sig med en kort kommando, og øjeblikkeligt kryber de sammen i sneen logrende henrykt med de buskede haler.
»Sergent Osborn! Det var en overraskelse,« udbryder han glædestrålende. »Jeg troede aldrig, jeg ville få de slædehunde at se igen.«
»Vi heller ikke,« ler sergent Osborn.
»Tænk, at De har kunnet holde det hemmeligt for mig så længe!«
»Det var nu ikke så længe,« bekender sergent Osborn. »Vi fandt dem 900 kilometer inde i ødemarken i forgårs, da vi landede på en indianer-begravelsesplads ved vore egne nødblus i buldrende mørke. I går morges fløj vi dem ud, og så satte vi dem på en slæde i en trækasse og kørte dem efter en bæltebil her til politiposten.«
Koona ligger i sneen med øjnene på sin herre; men pludselig er det, som om den kommer i tanker om noget; den rejser sig hastigt, snuser sig frem til Sverres spor i sneen og følger det ind i krattet.
»Koona!« hvisker Sverre bevæget, da den lægger sig ved hans fødder.
Der sidder en klump i halsen, da han bøjer sig ned for at klappe den spinkle, hvide slædehund, som lige har overrasket ham med sit flotte spring. Så retter han sig op og ser på Pierre. »Jeg ta’r med til Afrika,« siger han med en stemme, der skælver let. »Lad os rejse til Montreal så snart som muligt.«
»Nå, hvad sagde jeg?« klukker Pierre fornøjet.
De hører konstabel Hansens ivrige: »Sergent Osborn. Det ser ud, som om jeg skylder Dem de 300 dollars, jeg udlovede i dusør til den, der fandt mine hunde i live.«
»De skylder mig ikke noget,« forsikrer Osborn. »Jeg har bare hentet hundene, da jeg fik besked om, hvor de var.«
»Hvem skal så ha’ pengene?«
»To unge eventyrlystne fyre, som fulgte med en bjergindianerfamilie op til deres jagtgrunde nær Pluto-søen. Dér rejste de deres eget telt og deltog i pelsjagten. I vinter fandt de hundene herreløse og forkomne, slæbende en tungtlastet toboggan efter sig. De var åbenbart gået igennem isen med rovmorderen, der druknede; men hundene havde reddet sig op igen. – Den ene af de to unge fyre var norsk og har kørt hundeslæde på Spitsbergen, så han vidste, hvordan han skulle pleje dem. Han har kørt dem hele vinteren, og de er i fin form. Efter jul rejste han og hans kammerat op til Nichigun-søen med hundene for at rapportere drukneulykken til en Hudson Bay bestyrer, der lod det gå videre til indianeragenten, der rapporterede det til os. Det er netop blevet besluttet, at den dusør på 600 dollars, der blev udlovet af Det canadiske beredne Politi til den, der pågreb rovmorderen død eller levende, skal tilfalde dem.«
»Vi bli’r rigere og rigere for hvert minut,« hvisker Pierre henrykt.
»Det er en skam, jeg ikke kan komme til at takke dem,« udbryder konstabel Hansen beklagende.
»Men det kan De sagtens!« råber Pierre og træder ud af krattet, fulgt af Sverre med Koona i hælene.
Konstabel Hansen rusker begejstret deres hænder og dunker dem taknemligt i ryggen.
»Og må jeg så spørge jer to, hvor det bjørneskind er kommet fra?« siger Osborn.
»Fra en bjørn,« svarer Sverre beredvilligt.
»Den kom forbi i aftes, og så skød han den. Hundene er jo vant til at få frisk kød hver dag,« forklarer Pierre. »Vi har tænkt os at forære konstabel Hansen skindet som minde om hjemkomsten – altså ikke, fordi han vil gi’ os 300 dollars, for dem kan vi slet ikke ta’ imod. Men vi ka’ jo ikke ha’ det med til Afrika.«
»Når en Rødfrakke udlover en dusør, så skal den udbetales,« erklærer sergent Osborn brydsk.
»Nå, undskyld, det vidste vi ikke,« siger Pierre med et lille buk. »Men hvis vi ikke skal i flere forhør, så kunne vi godt tænke os at tage imod Deres tilbud – jeg mener, De sagde, vi selv måtte vælge, hvor vi ville flyves hen.«
»Ja, indenfor rimelige grænser,« smiler sergent Osborn. »Ikke til Afrika.«
»Jeg mente også indenfor rimelige grænser,« siger Pierre med sit mest strålende smil.
»I må vel først ind i indianerlejren efter jeres udrustning, som vi ikke kunne have med.«
»Tusind tak; men det bli’r ikke nødvendigt,« forsikrer Pierre. »Noget af det forærede vi til Simeon, en ung indianer, der skal giftes til sommer; og Naponees kone, Rosaire, fik lov at låne teltet og feltkomfuret og kanoen, hvis hun blot tog det med ned til Roberval, når de rejser sydpå til deres sommerboplads. Dér kender vi nogle regnmagere, som kan sælge det for os.«
»Var det ikke bedre, om vore folk i Roberval ordnede det?« spørger sergent Osborn.
»Jo, tak. Så mangler vi bare at hente vores løn hos regnmagerne i Arvida.«
Osborn tænker sig om et øjeblik. »Det nemmeste for os bli’r naturligvis at sætte jer på rutemaskinen til Montreal; så kan I få penge til at køre tilbage til Arvida med toget.«
»Det behøves ikke. Montreal passer os vældig godt,« siger Pierre og sender Sverre et fornøjet øjekast.
»Ja, hvis det kun er for at hente penge, I skal til Arvida, så kan vi nemt få dem overført til Montreal,« tilbyder Osborn.
Pierre stråler som solen. »Sådan er Rødfrakkerne!« råber han begejstret til Sverre.
»Hvor går den rutemaskine fra?« spørger Sverre.
»Fra Goose. Det er omtrent inde i bunden af Melvillebugten, ikke langt fra, hvor vi gik ned med jer, da I kom – bare på sydsiden af bugten,« forklarer Osborn. »Vi skal nok ta’ jer derind.«
»Kan det nås i dag?«
»Den flyver kun om fredagen, så I har god tid. Foreløbig vil vi ha’ os lidt lunch, før vi kører.«
»Det regnede vi også med,« siger Pierre. »Sverre har bagt boller i det elektriske komfur, og der står dåsetomatsuppe til varme, og vi har bjørnesteg i ovnen og bagte kartofler.«
»Men jeg garanterer ikke for bjørnestegen,« falder Sverre beskedent ind. »Det er første gang, jeg steger landbjørn. – Jeg er kun vant til isbjørne.«
Så styrter han ind for at se til bjørnestegen i ovnen.

»Så kom vi da det første stykke til Afrika,« siger Pierre spøgende, da bussen, der har hentet dem på flyvepladsen, snor sig gennem Montreals travleste trafik.
Sverre sidder på den yderste kant af sædet for ikke at gå glip af noget som helst.
Sne vælter ned fra himlen og æltes grå under tusinder af hjul og tusinder af fødder.
Hvor kan en by være så endeløs stor?
De er kørt ad brede boulevarder, tætpakkede med biler og busser, kilometer efter kilometer, forbi skyskraber efter skyskraber. Den øverste etage ragede lige lukt ind i himlen; den nederste vadede i sne.
Nu standser de for rødt lys sammen med syv andre rækker biler, mens flere hundrede mennesker strømmer over boulevarden i to tætte masser, der mødes på midten.
»Hvor kommer alle de mennesker fra?« udbryder Sverre forbløffet.
»Fra det andet fortov,« klukker Pierre.
»De går i stimer akkurat som silden i Nordnorge, og de holder aldrig op,« siger Sverre overvældet.
En hvidhåret, vejrbidt herre, der har været med rutemaskinen fra Labrador, smiler til en medpassager, som han har smilet mange gange undervejs ad de to unge, ivrige fyre fra ødemarken og alle deres pudsige bemærkninger.
Han mindes i morges, da passagererne sad og ventede på at blive kaldt ud til rutemaskinen på Goose Bay flyveplads, uoplagte og tavse. Kulden og den tidlige morgen havde lammet deres tunger, og ikke engang tre unge ingeniører, som var kommet flyvende i deres egen lille maskine fra et fjernt minefelt i ødemarken kort før starten, havde noget at sige hinanden, vel sagtens fordi de havde boet længere sammen under primitive forhold, end de holdt af at tænke på. Men kort. før rutemaskinens afgang kom en bæltebil rullende fra den lille flække Goose, der lå en halv snes kilometer fra flyvepladsen, og to Rødfrakker og to unge skovmænd i strålende humør trampede ind i ventesalen.
Hoveder løftedes nysgerrigt. Øjne drejede sig efter dem. Man rystede morgenugideligheden af sig og prøvede at gætte sig til, hvor de kom fra, og hvad ærinde de havde i Montreal af de brudstykker, man opfangede af samtalen.
»Husk endelig, at I straks skal gå til Rødfrakkernes hovedkvarter i Montreal. Dér får I penge.«
»Hvis I skulle falde over en elefant, kan I godt sende den.«
»Jeg vil hellere ha’ en zulu-pige.«
»Glem nu ikke det postkort, I lovede os fra Montreal.«
»Det er nu snart mange dage siden, vi telegraferede til – hvad den by nu hed deroppe i Nordnorge, så måske ligger der allerede luftpostbrev fra din mor i Rødfrakkernes hovedkvarter.«
Så overdøvede højttaleren stemmerne, og alle fik travlt med at komme først ud af døren og sikre sig den bedste plads i flyet.
Rødfrakkerne fulgte Pierre og Sverre helt hen til maskinen, trykkede dem i hånden og ønskede god rejse en sidste gang, inden de steg ind.
»De var flinke,« sagde Sverre på bjergindianernes sprog og vinkede ud gennem den lille rude.
»Jeg er glad over, at du foreslog, at Shecapio skulle dele dusøren med os. Det var alligevel meget hans skyld, at sagen blev opklaret.«
»Måske køber han vores kano og lejrudstyr til Simeon for pengene. Det ville jeg næsten ønske.«
En Stewardess gik gennem midtergangen for at kontrollere, om alle havde fastspændt deres sikkerhedsbælte.
Pierre fumlede unødigt længe med sit for at holde hende fangen.

»Hun er køn,« sagde han højlydt til Sverre på bjergindianernes sprog.
»Hvorfor skal vi pludselig ha’ barnepige?« spurgte Sverre misfornøjet. »Vi plejer da at kunne klare os selv.«
Men Pierre nød hendes selskab og udfoldede al sin charme for at få hende til at blive et øjeblik længere.
Ih, bevares nej, det var sandelig ikke hans første flyvetur, men hverken regnmagerne eller Rødfrakkerne brugte sikkerhedsbælter i deres små ødemarksfly. Man sad ved siden af piloten eller på gulvet ude i flyets hale og klarede sig storartet uden. – Der var heller ikke stewardesser, som jo nærmest var det modsatte af sikkerhedsbælter.
Latter lød rundt om dem, og nu blev Pierre underholdende og fortalte, at han og Sverre kom fra byen North River – hvis man altså kunne kalde den en by – på nordsiden af den vældige Melvillebugt. Rødfrakkerne havde huset dem, og i går kørte de over bugten i bil, og i nat havde de sovet i Goose; men de vågnede et par gange ved lyden af vældige atlantmaskiner, der mellemlandede på vej til og fra Europa.
Så fik de andre passagerer også munden på gled, og inden længe vidste de to kammerater, at en af dem var tømmeropkøber, een fiskeeksportør og een bestyrer af Hudson Bay Kompagniets handelspost i Goose. Han skulle til skindauktion i Montreal, og så var der et par skippere, hvis sælskuder havde været lagt op i vinter; men i marts begyndte sælfangsten langs kysten, og nu skulle de til Montreal efter forskelligt, der måtte fornys i maskinerne. Men der var kun en eneste kvindelig passager, en sygeplejerske fra hospitalet i North West River.
Da de først var i luften og kunne befri sig for sikkerhedsbæltet, måtte Pierre absolut rundt og sludre med den ene og den anden. Labrador var jo så uendelig øde og ubeboet, at det ikke var til at fatte, man kunne fylde en flyvemaskine med passagerer til Montreal en gang om ugen.
De trak på smilebåndet ad hans undren. – De kom jo fra mange forskellige pladser. Een havde været stationeret på en fjern meteorologisk station; en anden var ekspert i anlægning af flyvebaser. Pierre passerede en ung, katolsk præst, som var fordybet i bibellæsning; han kunne jo nok regne ud, hvorfor han havde været i Labrador. Han slog sig ned hos den næste, en vejrbidt, hvidhåret herre med stærke, blå øjne, og fandt hurtigt ud af, at han var vandkraft-ingeniør. Han fortalte, at hvis man fulgte Hamilton-floden 360 km imod vest fra dens udløb i Melvillebugten, kom man til det mest fantastiske vandfald i verden, som kun ganske få hvide mænd havde set. Det var langt højere end Niagara-vandfaldene, og på mange kilometer både overfor og nedenfor faldet var der en mængde små vandfald. Hvis det ikke havde ligget så utilgængeligt, kunne det have forsynet Canada med 3/5 af dets el-forbrug.
»Måske har vi været i nærheden af det, da vi fløj ud fra Pluto-søen. Bare jeg havde anet det,« sukkede Pierre.
De små ødemarksfly, de havde fløjet med, holdt sig meget nærmere ved jorden end rutemaskinen, der steg så højt, at Melville-bugten blev det rene ingenting. De fulgte bugten helt ind i bunden og fløj så over Labradors vældige skove og bjerge mod sydvest.
I timevis så de kun ubeboet, snedækket, bjergrigt land, først Labrador, så Quebecs endeløse ødemarker, fik så pludselig øje på de første spredte huse, begravet i skov, jernbanen og små ryddede felter og kom så til tættere bebyggelse ved foden af snedækkede bjerge, til byer og søer; og nu gik de lavt over Saint Lawrence-floden og havde pludselig Montreal liggende lige under sig med et forunderligt bjerg – Mount Royal – plantet midt i gademyldret med huse langt op ad siderne. Så blev det hele borte i et svimlende sving; den ene vinge pegede mod jorden; den anden forsvandt op i himlen; men pludselig sad vingerne igen, hvor de skulle sidde, og et par landingshjul krøb langsomt ud af flyets bug. I næste nu ramte de jorden, og gnister føg.
Men længe før de landede, vidste hele maskinen, at Pierre og Sverre rejste til Montreal for at få hyre til Afrika. Ja, ikke alene vidste de det; men de diskuterede ivrigt med hinanden, hvor de burde henvende sig.
»Alle de store engelske rederier har jo kontorer i Montreal. Dér må de forsøge sig først,« mente en af mineingeniørerne.
»Men vi er nødt til at sejle med canadisk skib. – Han er udvekslet,« sagde Pierre med et nik mod Sverre.
»Fransk eller engelsk?« spurgte meteorologen.
»Det er lige meget. Vi taler begge dele.«

»Der er jo A. P. Dubois,« sagde den hvidhårede overvejende. »Jeg ved, de sejler på Østafrika. Men ingen af de store dampere går ind til Montreal om vinteren. Vi ligger for langt fra havet, 1600 km indre vandveje er ikke sådan at holde åbne i kulden.«
»Der er i hvert fald ikke noget forgjort ved at forhøre hos A. P. Dubois,« hævdede meteorologen. »Kan de ikke bruge dem, så ved de sikkert, hvor de skal henvende sig, og hvis de har brug for et par raske unge fyre, spiller det overhovedet ingen rolle for dem at betale deres rejse ud til kysten. – Bussen fra flyvepladsen kører forresten lige forbi deres kontorer, jeg skal vise jer, hvor de ligger.«
Men Pierre og Sverre skænker hverken Afrika eller A. P. Dubois en tanke, da de sidder på bussen. Overgangen fra ødemark til myldrende gadetrafik overvælder dem. Engang imellem søger deres øjne bort fra den jagende trafik for at hvile på de store bygninger, der nærmer sig med rasende fart. Flotte butikker flimrer forbi, luksushoteller, stormagasiner. Af og til standser bussen og sætter passagerer af, så forfølger den hidsigt de vogne, der passerede den imens.
»Men Montreal kan da ikke blive ved!« indvender Sverre hovedrystende, da de fra boulevarderne kører ind i brede gader med sporvogne og endnu større trafik.«
»Der er langt igen til centrum,« oplyser Hudson Bay manden.
»Ja, det er noget andet end Labrador,« udbryder den hvidhårede. »Deroppe er der kun 5.000 indbyggere på 180.000 kvadratkilometer – og så skal man endda tælle eskimoerne i Nordlabrador med; men i Montreal, der ikke er mere end en prik på landkortet, bor der over en million mennesker.«
»Det må være væmmeligt,« siger Sverre af et oprigtigt hjerte.
»Hov, dèr ligger rederiet,« råber meteorologen pludselig. »Nej, ikke her – ovre på den anden side af gaden. Nå, nu kørte vi forbi. – Vil I af?«
Men Sverre og Pierre ryster bestemt på hovedet. Så stærkt haster det nu heller ikke med at komme til Afrika. Det er ikke hver dag, man kører i bus gennem en millionby.
Efterhånden tynder det ud blandt passagererne, og da de langt om længe kører op foran hovedbanegården i byens hjerte, er der kun få tilbage.

Sverre og Pierre bliver stående beskedent og venter, mens de andre får bagagen udleveret og styrter af for at nå et tog.
»Ja, så er det vist vores resten,« siger Pierre og kigger ind i bagagerummet.
»Hvad skulle det være? – Skibskister?« spørger chaufføren.
»Nej, de to skovmandssække der,« svarer Pierre, og peger.
Sverre stønner højt.
»Hørte du, han sagde skibskister? – Ih, at jeg ku’ glemme det!«
»Hva’ for noget?«
»Husker du ikke i Chicoutimi – dér, hvor jeg købte min skovmandssæk?«
»Av, ja; de skulle opbevare din skibskiste, til vi kom tilbage. Men skidt. Det ordner Rødfrakkerne for os. Der er ikke den afkrog af Canada, hvor der ikke er Rødfrakker,« forsikrer Pierre ubekymret.
De står midt i et mylder af mennesker, der strømmer ind og ud af banegården og føler sig en ganske lille smule usikre.
»Der ka’ da ikke være så mange, der skal med toget hver dag,« siger Pierre.
»Det ka’ jo være, de skal se på uret,« mener Sverre. »Ham dérovre med ryggen til – ham med sporerne og de lange ridestøvler – han ligner da en Rødfrakke, selv om hans uniform er finere.«
»Det er en Rødfrakke,« svarer Pierre glad. »Han er bare højere oppe i graderne end dem, vi har truffet. Nu går jeg hen og spø’r ham, hvor hovedkvarteret ligger.«
»Skynd dig, nu går han,« siger Sverre ivrigt.
Pierre bener efter ham. Nu standser de begge to. Rødfrakken ser lidt utålmodig ud; men det lægger Pierre ikke mærke til; han snakker og snakker. Og nu vender han sig mod Sverre og råber: »Kom lige med det brev, vi fik med fra Rødfrakkerne i Labrador,« og Sverre kommer så hurtigt han kan, men han kan pludselig ikke finde brevet og bliver hed om ørene.
Folk går i en bue udenom de to forladte skovmandssække.
»Sig mig, det er da ikke jeres oppakninger dèr midt på fortovet?« spørger Rødfrakken brydsk.
»Jo,« svarer Pierre.
»I kan da ikke efterlade dem midt på fortovet?« siger han strengt. »De er væk, før I ser jer om. I opfører jer jo akkurat så tankeløst, som folk, der kommer lige ud af ødemarken.«
Pierre lusker slukøret hen efter skovmandssækkene.
Men nu har Sverre fundet brevet, og Rødfrakken løber det hastigt igennem.
»Nå, så det er jer to, fjernskriveren har haft travlt med de sidste dage. – Jeg er inspektør Wilson. I må vist hellere køre med.« Hans tone er pludselig en anden. »Min vogn holder herovre. Jeg tror, der ligger både penge og brev fra Norge til jer i hovedkvarteret.« Han ser fra den ene til den anden. »Nå, sådan ser I ud. Det må jeg sige. I er et par raske fyre. – Er det al jeres bagage?«
»Ja, det vil sige, jeg efterlod en skibskiste i en forretning i Chicoutimi,« forklarer Sverre.
»Hvad for en forretning?«
»Jeg kan ikke huske, hvad den hedder; men jeg kan sagtens finde den igen.«
»Du behøver da ikke at rejse til Chicoutimi bare for den skibskistes skyld. – Du kan forklare i telefonen til vores folk deroppe, hvor den ligger.«
Pierre har ret. Inspektør Wilson er meget højt oppe i graderne.
Alle i hovedkvarteret gør stram honnør for dem, når han kommer forbi; og selv de ældre politiofficerer, som har eget kontor, rejser sig op i samme nu, han åbner døren.
»Her har I de to unge mennesker fra Labrador. Jeg fandt dem såmænd på gaden,« spøger han. »Først må vi ha’ ordnet det praktiske. Og la’ politifotografen ta’ et billede, når de får checken overrakt. Det sender vi til pressen, det stimulerer altid andre til at bistå os en anden gang. Der er også noget med en skibskiste i Chicoutimi. Men det kan de snakke med konstabel Higgins om. – – – Har I fået logi?«
»Næ-æ, vi er lige kommet. Vi skulle gerne tale med A. P. Dubois’ rederi om hyre til Afrika først.«
»Der er lukket nu. Men Higgins kan køre jer derhen i morgen, så såre de åbner. Til den tid har vi også nok skibskisten. – Nu skal jeg gi’ ham besked, og så sørger han for, at I får en glad aften. – På gensyn i morgen.«

Næste morgen tidligt stiller de i hovedkvarteret påny, og løber lige ind i Higgins.
»Skibskisten kom med nattoget,« fortæller han. »Dér står den. Jeg har løftet på den. Det føles ikke, som om der var meget i.
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